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AHHOTAIIUA

B kax1oM S3BIKE €CTh MHOTO pa3HBIX jkaproHoB. ClIoBa, COCTABIISIONIHE JKapTOH, MOTYT OBITh HETIOHSATHBIMH WJI OHU MOTYT
HCIOJIb30BaThCs B COBEPILIEHHO JIPYrOM cMbIcCie. Poib MOJOAEXHM B CO3MaHUM KaproHa HEocropuMa. MoOJOJEeKHBIN S3bIK-
9TO S3BIKOBAsI CTPYKTYpa, B KOTOPOW OIpeeeHHbIE IPYIIIEl MM CErMEHTHI OOIIECTBAa PACKPHIBAIOT CBOKO MJICHTHYHOCTH B
3aBHCHMOCTH OT BO3pacTHOH TIpynmbl. B o0miemM, 3TO MOXHO Ha3BaTh «MOJIONEKHBIM >KaproHom». B aTolf craTthe
paccMOTPEHB! PYCCKUH MOJIOAEKHBIH JKaproH Kak crenuduyeckas IOJCHCTEMa HAIMOHAJIBHOTO s3bIKa, oOamaromias
CBOEOOPa3HON IKCIPECCHBHOCTHIO, MOBBIICHHON SMOIMOHAIBHOCTBIO M MIPOIYKTHBHOIM 00pa3HOCThIO. YTOYHEHA IpHpoIa
MOJIOEKHOTO >KaproHa, OIMCaHbl OCHOBHBIC WCTOYHMKH BO3HHUKHOBEHHS W TIOTIOJHEHHS JKaprOHHOHM JIEKCHKH.
JImHTBUCTHYECKHU ()EHOMEH JKaproHa PacKpHIT Ha OCHOBE aHAIN3a PA3HOOOPAa3HBIX MIPHEMOB SI3BIKOBOH UTPHL
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BBenenue

Pycckuit Mos10/1€XKHBIH XKaproH, pacupOCTPaHEHHBIH NPEUMYIIECTBEHHO CPEIH 00YYaIOIIUXCS, a TaKkKe
B Cpele OTHCNbHBIX 3aMKHYTBIX DPE(QEpeHTHBIX TPYII, ONPeeIEHHBIM 00pa3oM OTpakaeT MHPOBO33PEHHE
COBPEMEHHOT'0 MOJIOJISKHOTO IIPOCTPAHCTBA, OTPAHHYECHHOT'O ¥ BO3PACTHBIMHU, U COLTHAILHBIMHI PaMKaMH.

HccrnenoBaTenn yKa3bpIBalOT HAa OCOOBIH COLMOKYJIBTYpHBIH (DEHOMEH MOIIOIEKHOW CYOKYIBTYDHI,
MIOCTPOCHHOW Ha ONpENeNICHHBIX LEHHOCTSIX W LEHHOCTHBIX OPHEHTAlMX, CIeHU(GUISCKHX HOPMaxX M MOJCIAX
MOBEICHUS WICHOB CYOKYJBTYpHBIX JIOKaNWi, oOJamaromeil CcoOCTBEHHOH CTaTyCHOH CTPYKTYpOH,
WHOOPMALMOHHBIMM HMCTOYHHMKAMH, KOMMYHHKAIlHOHHBIMH KaHaJaMH ¥ He(pOpMaabHBIMH cHOCOOaMHU
BPEMSIIPEIPOBOXKACHIUS, BKITFOUAIOIICH MOJIOASKHY IO Moy, onbkiop u sxaprou (Tselepidis, 2009: 31).

DKCTpaIMHIBUCTHYECKAs CIIeLM(HKa MOJIOIEKHOTO jKaproHa 00yCIOBIMBAET €0 COOCTBEHHO SI3BIKOBYIO
MIPUPOJTY, OTIIMYAIONIYIOCS] BBICOKOW AKCIIPECCHBHOCTHIO, OBBIIIEHHOH KOHHOTATHBHOCTHIO, HECTAHAAPTHOCTHIO
BHYTpeHHEl (OPMBI, SI3BIKOBOH 3KOHOMHMEH, OOJBLION MOOMIBHOCTBIO, CTHIMCTHYECKON MapKUPOBaHHOCTBIO.
Moosie)Xp HCIONB3yeT JKaproH B KaueCTBE CAMOCTOSTEIBHOIO SI3BIKOBOTO TIPOJYKTa, KOTOPBIA Jaer
BO3MOXKHOCTh ~BBIPAa3UTh CBOE OTHOIIEHHE K CIOXHBLIEMYCS JKM3HEHHOMY YKIany, TpagulUsM |
B3aMOOTHOILICHUSM, JIOKAJTbHBIM PEAHSM U T. 1.

C 1mo3unuii SKOJIMHTBUCTHKH, O3BOJISIOIICH UCCIIeI0BAaTh HEKOJU(DULIUPOBAaHHBIC peyeBbIe (aKThl «yepes
B3auMOjIeHicTBHE s13bIKa co cpenoi» (Samne, 2011:143), akTyanu3upyeTcsi HHTPATUHTBAIbHBINA aCIIEKT U3YUYCHUS
)KaproHa MOJIOJEKH, KOTOPBIA BKIFOYAaET BOMPOCH! KyJIbTYPHl PEUH, CTHINCTUKH, PHTOPUKH, CIIEIOBATENBHO,
00BEKTOM BHHMAaHHs CTaHOBATCS KOMMYHHKATHBHBIC CBOWMCTBA pedd (NMPaBHIBHOCTB, SICHOCTB, JIOTHYHOCTB,
BBIpa3UTeNLHOCTD U Tip.) (Bernatskaya, 2003: 123).

[Tpupona MOJIOEIKHOTO HKaproHa, MPHBJIEKAIOIas IPUCTAILHOE BHUMAaHUE HCCIIEIOBATENEH, OJJHO3HAYHO
He omnpezeneHa. HeKoTopble IMHIBUCTBI CUNTAIOT KaProH «OCOOBIM CI0BapeM» HEKOH COLMAbHO TPYIIIbI, He
MPU3HAIOT €r0 CHCTEMaTHYHOCTh W LeJocTHOCTh. OmpepeneHHas Bo3pacTHas rpymnma (ot 15 mo 20 ner),
00IIasich CO CBEPCTHHKAMH, YNOTPEOJsieT crelnu(UIecKue SKCIPECCHBHBIC CIIOBA M BBIPAKEHUS, KOTOPBIE H
ABISIOTCS sxKaproHom monozaexu (Kopilenko, 1976:79 Polehina, 2012:181°den).

Jpyrue wuccrnenoBaTteny TPaKTYIOT JKaproH KaK CTHJIMCTHYECKH CHIDKCHHBIH W (QyHKIHOHAIBHO
OrpaHWYCHHBIH BapHAHT HEKOJIM(MHIUPOBAHHOTO PYCCKOTO s3bIKa. «XKaproH xapakrepusyercs OTTaJKUBaHHEM
OT JINTEPATYPHOTO SA3BIKA: BCE OCOOCHHOCTH NMPOU3HOIICHUS U CIIOBAps SIBISIOTCS TyOJICTHBIMH IO OTHOILCHHUIO
K COOTBETCTBYIOIIMM 3JIEMEHTaM JHUTepaTypHoro ssbika» (Ivanova: E.T. 10.04.2021). UubsiMu cioBamu,
MOJIOJCKHBIN KApProH OJHOBPEMEHHO SIBISETCS YacThIO S3BIKOBOM CHCTEMBI W ONUpaeTcs Ha Hee,
(GYHKIMOHMpPYET 10 OOLIMM MJIsi BCe CHUCTEMBI 3aKOHAM, NPEICTaBIsieT COOOW OTACNIBHYIO IOJCHUCTEMY,
MIPUBJICKAIONIYI0 K ce0e¢ YHUKAJIBbHOMN S3bIKOBOW HMIPOM, KOTOpas OTPakaeT COLMAIbHbIE M TICHXOJIOTMYECKHUE
0COOEHHOCTH MOJIOJISKH U BBINOJHSACT DPsifl GYHKIMH (IKCIIPECCHBHAs, KOHCIUPATHBHAS, CHIHU(MHKATUBHO-
Mapkupyomias u T.1.) (Zarayskiy, 2020:14-16). «3t1o cBoero pona 3abaBa, sS3bIKOBAs Wrpa, IMOAYMHEHHAS
MPUHIMIIAM 3MOIMOHATIBHOHN SKcpeccuBHOCTHY (Goydova, 2004:12).

1. IlpueMBbI MOJIOAE:KHOTO KAPTOHA

K wmcrouHmKaM BO3HWKHOBCHHS W IOTIOJHEHHS JICKCUKH MOJIOJC)KHOTO JKaproHa JIMHTBUCTHI OTHOCST
CIICAYIOIINE OCHOBHBIC TIPUEMBI:

1) 3auMCTBOBaHMS W3 WHOCTPAHHBIX S3BIKOB, MPEHMYIICCTBCHHO W3 AHIJIMHCKOTO S3bIKa, KOTOPBIC
MoIBEpraroTcs (POHETUICCKON MUMHUKPUHU H TPAMMATHIECKOHN pyCcUpHUKaImu (men «uenosek, naperv» — MdH, CD
— cumiok, CD-ROM — cugupomka; eatighuya — eHa, Cynpyra; eepiuya — JIeBYIIKa);

2) crnoBooOpa3oBaTenbHas JepHUBAIMA, TPEUMYIIeCTBeHHO addukcanus (sudyxa — BUA;, Oenpecyxa-
JeTIpeccusi, 3aKyCcoH- 3aKyCcka K CHHPTHOMY, 3d6Ucanoso- OCTAaHOBKA TJe-TMO0 Ha Kakoe-TuOo Bpems,
NPUKOIUCT, NPUKOIbUWUK- TTYTHUK, FOMOPHUCT, APUKOIbHbIN- 3a0aBHBIA, CMEIIHOW, OCTPOYMHBIH, HPOHHYHBIMH,
NPUKOIbHO- BECEIIO0, OPUTHHAIIBHO, C OMOPOM);

3) ™eradopu3zanusi Ha OCHOBE MEXBSI3BIKOBBIX CEMAaHTHYECKHX IIEPEHOCOB M BHYTPHS3BIKOBBIX
3aMMCTBOBaHUI 00pa3oB U CTWIEH (roHOwa — 10Ch, KabaH, OJICHb; YOuUmb — 3aracuTh, HO2U — KOIIBITA, TTOPIIHH,
KITFOIIKH;, 2pabiu — PyKd, HOTH);

4) BHYTPUS3BIKOBBIC 3aMMCTBOBAHUS, IIPCHMYIIECTBEHHO M3 MHBIX KaPTOHOB, apro (Komnbromep — KOMII,
KOMNbIOMepHblll Uzpok — TeiMep; becnpeden — 0€33aKOHUE, CaMOIYpPCTBO, TOTalbHOE OeclpaBue; Kceps —
OTKCEPOKONUPOBaHHbIe JoKyMeHThl) (Romanov, 2004:73-134; Fazliyeva, 2020:38).

B 1enom coBpeMEHHBI MOJIOJICKHBIM KAaproH IUHAMHYHO 3aMMCTBYET 3JEMEHTHl M3 HMHOCTPaHHBIX
S3BIKOB, PYyCHMUIMPYST MX, MEPEOCMBICIMBACT W TPAHCHOPMHUPYET JEKCHUECKHE CIWHHIBI HAIMOHAIHHOTO
PYCCKOTO 5I3bIKa, MPOIYKTUBHO (OPMHPYET CIOBOOOpa3oBaTenbHBIC THe3a. [[0BBIIICHHAs pedeBast SKCIIPECCHs
JIEKCUKHU " (hPa3eoIOTHH MOJIOJICKHOTO KaproHa HaIlleJieHa Ha MapKUPOBKY PEaiii M MOHIATHH, aKTyaJbHBIX B
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JAHHOM COIIMyME M HE aKTyaJbHBIX BHEC €ro, NCTaTU3alMI0 TOTO, YTO HE O0O3HAYCHO KOMU(DUIIMPOBAHHBIM
JINTEPATYPHBIM S3BIKOM.

2. SI3pIKOBas MIpa

JluHrBHCTHYECKUN (DEHOMEH JKaproHa 3aKIYaeTCs B IOCTOSHHOM CJIOBOTBOPYECTBE, OCHOBHBIM
MIPHUHITUIIOM KOTOPOTO SIBJISACTCS s13biK0Gask ucpa. Yaie BCEro MMEHHO UTPOBOH 3 (EKT, MPOBOMUPYIOIIHN
IOMOp, KOMH3M, HPOHHIO WU CapKa3M, JOMHHUPYET B MOJIOACIKHOM YKAPTOHHOM JIUCKYpCE: BaKHO OBITh
He(OpMATbHBIM M HWHTEPECHBIM PACCKAa3YHMKOM, a 3HAYHMT CIENaTh CBOI pPEYb «MAPTHHANBHOW» H
SKCIPECCUBHOM.

S3pIkOBas Wrpa — crennUUEeCKUi NPHEM PEYeBOr0 MOBEACHHS KOMMYHHKAaHTOB, B OCHOBE KOTOPOTO
JSKUT TIpeIHAMEPEHHOE HapyIICHWEe CTPYKTYpPHBIX CBsA3€d B S3BIKE UL ITOCTPOSHHS OKKA3MOHAJIBHBIX
BapuantoB (SESRYa, 2003: 657). Urpa co cioBoM, HallelleHHAas Ha NPHUBIEYEHHE BHUMAHHMS, Yallle BCETO
HaMEpEeHHO HapyIIaeT HOPMBI KOAU(MDUITUPOBAHHON PEUH.

WneHTHdUKAIKsS CMBICTIOBBIX OTTCHKOB CJIOBA, €r0 KOHHOTATHBHBIX «J00aBOK», OCOOCHHOCTH 00Opa3HO-
ACCOIIMATUBHOIO BOCIPUATHS OOBEKTOB OKPYKAIOUICTO MPOCTPAHCTBA PEUYCBHIMH HOCHTEIISIMHU Pa3IHYHBIX
COIUAJIbHBIX, KYJIbTYPHBIX, HAIIMOHAJIbHBIX CJIOCB O6IlIeCTBa — TaKOBBI UCCJICOBATCIIbCKUE aCIICKThI q)eHOMeHa
SI3BIKOBOW  Mrpbl. OTAENBHBIH HAy4HO-IPAKTHYECKUIl HWHTEpEC MPEACTABISIIOT (AaKThl pedd, KOTOpbIE
penpe3eHTUpyIoT (parMeHThl S3BIKOBOM KapTHHBI MHpa Ha OCHOBE MPUEMOB TBOPYECKOW HHTEPIPETALUH
SA3BIKOBBIX €IUHUIIL.

B menmoM S3BIKOBYIO UTPY MPEACTABISEM B KauecTBE IICICHAINIPABICHHOTO, OCO3HAHHOT'O, KPEATHBHOTO
mporiecca KOMMYHHUKAIINH, JETCPMUHAPOBAHHOTO PAIOM SKCTPAIHHIBICTUICCKHAX (haKTOPOB M OCHOBAHHOTO Ha
HEOPAWHAPHOU peaNn3alliil CBOMCTB A3BIKOBOI (DOPMBI U OIECHOYHOTO MOTEHITHATIA.

B ocHOBe UrpoBOro moTEHIHANA JICKUT CMBICH, COIEpKaHHe KOHTEeKcTa. HecOOTBeTCTBUE CcomepKaHHS
(dpa3bl IpeanonaraeMoi uuee, CMBICITY, CO3aeT HEKOTOPYIO CMBICIIOBYIO THUCTIPOTIOPIINIO, IMEHHO Ha 3TOM, IO
HaIlleMy MHEHHIO, CTPOUTCS JF00ast I3IKOBAst UTPa.

B 9Toil cBs3M MOJNONEKHBIN KaproH HWHTEPECEH C TOYKM 3pEHUsl aHalu3a clelu(pUKH peaau3aliu
IIpueEMoOB SI3BIKOBOM HI'PBI KaK cnoco6a KPE€aTUBHOTO OCMBICIICHUA MUpPaA MPEACTABUTCIIAMU JIMHI'BOKYJIBTYPHOT'O
coobmrecTna.

EuHUIBI MOJIOICIKHOTO JKaproHa, BBIIOIHSIONINE B CBOEM OOJIBIIHHCTBE HHTETPUPOBAHHYIO (QYHKITHIO C
OHOpOfI Ha HOMHWHATWUB, KOHATUB U OMOTHB, 3KCIIPECCCUBHO BO3HeﬁCTByIOT Ha KOMMYHUKAHTA-IOJYy4YaTeiid U
SMOIMOHAIEHO BEIPAXKAIOT CAMOOLICHKY KOMMYHHKAHTA-OTIPaBUTEIS.

OICHOYHOCTh KaK IleNieBas JOMHHAHTa S3BIKOBOM WIrpbl OpPHEHTHPOBaHA Ha IepeJady pedeBOro
collepKaHUsI Yepe3 CyOBEKTHBH3ALUIO M yCIOBHOCTh. CHOCOOBI BBIpDOKEHHS OLIEHKH B MEXaHU3ME SI3BIKOBOW
UTPHI CBS3aHBI C PA3IMYHBIMH CTHIIUCTHYCCKIMHA NMPUEMaMH W JTHHTBHCTUYCCKAMH CPEACTBAMH BCEX YPOBHEH
SI3BIKOBOW CHCTEMBI: (POHETHKO-TPaPHIeCcKOro, MOpHpEeMHOro, IEKCHKO-(HPa3eoIornIecKOro, rpaMMaTHIeCKOTO.

3. [Ipuembl s13b1KOBOM UTPbI

HpOBe,I[eHHOC HCCIICAOBAHUC A3BIKOBOI'O MaTepHrajia, MOJYYCHHOI'O0 U3 OTKPBITBIX HCTOYHHUKOB (CJ'IOBapI/I,
MOJIOACI)KHBIC 4YaThbl, (bOpyMI)I, 0HJ'IaI7[H-O6HIeHPIe, KHUBOC O6IIICHI/I€), BBISIBUJIO  CJIICAYIOIIHE Hanboee
MPOAYKTHUBHBIC IPUCMBbI SI3BIKOBOM UI'pbl B COBPEMEHHOM PYCCKOM MOJIOACIKHOM KAprOHE:

3.1. ®pa3zeoioruyeckuii KajgamoOyp, OCHOBaHHBIN HA 3aMeHE OJHOTO U3 KoMIoHeHTOB ®F cuHOHUMOM,
AHTOHMMOM, OMOHHMOM, ITAPOHHUMOM, TpaMMaTHUecKoW (HOpMOH W3 OONIEHAMOHAIBHOTO SI3BIKa WM HHOTO
BHJIA YKaproHa:

* 06uHYmMb Udeio — PUIAYMaTh YTO-JI00;

* Oenv g3amua Bacmunuu, oens epanenoco cmakaua, OeHb 2y0Ko8 — NUIIHUHN NPa3aHUK (TIOBOJI BHIITUTH);
* Oepoicu X60Cm NUCMOIemom — He Oropyaics, He ciaBaics;

* deporcucy wimypeaia — He BMEIINBaNCS;

* 0yba dasams — 3aMep3aTh;

* edCy NOHAMHO — BECbMa OUeBUIHBINA (aKT;

* eNIKU 3eNeHble — BBIPQKCHNE HEJJOBOJILCTBA, COXKAICHHS;

* 3a0umb KOCSK, NpUOUMs KOCSAK — HAOUTH NANMpoCcy HapKOTUYECKON KypUTEIbHON CMEChIO;
* Mapmvize madao HayuCMums — HaJaBaThb 110 MOPJE IbSIHOMY;

* pasmaszame no cmene — O4EHb CUIILHO U30UTH;

* peny c60pomiuI0 — COCTOSHAE CUIILHOTO OIIbSIHEHUS;
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* cecmb (nodcecmsp) Ha Uiy — PErysapHOE YIOTPEOIICHHE HAPKOTHKOB;

* cHecmu 6auiHIO — TIOTEPSTH TOJOBY;

* WHYPKU 8 CMAKAHe — POJUTENHN JoMa.

®dpa3eonornyecKuii KanraMOyp Kak MpUeM S3BIKOBOM MIPHI B MOJIOJICKHOM JKaproHe 00JamacT OONbIINM

KOHHOTATUBHBIM TOTEHIIHAIOM, IMUPOTOH CEMAHTHYECKOro 00beMa, pa3ieabHOO(MOPMIICHHOCTHIO, OTKPBHITON
OLIEHOYHOCTBI0. OMpe/eNeHHbIE aCCOIMAIMH, HEMPEMEHHO BO3HHUKAIOIIME B MPOLECCe KOMMYHHKAIUH Kak
pEe3yJIbTaT COOTHECCHUs 3HAueHHs (Pa3eosOTHUECKOTO KanamMOypa ¢ KOHKPETHOW CHTyalluei, yKa3bplBaloT He
TOJIKO Ha BoCTpon3BoguMocTs OFE, HO U MPOU3BOIMMOCTD B CAMOM >KaproHe.

3.2. Hedpaszeosornueckuii kajgam0yp, MeXaHH3M KOTOPOr0 OCHOBAH NPEUMYILECTBEHHO Ha UTPE CIIOB,
00yCIIOBIICHHBIM MMOTEHINAIOM Pa3JIMYHOTO HEOXKHMIAHHOTO NIEPEOCMBICICHUS MTOJIUCEMHUH B CIIOBE:

1) cemanTHYecKasi TpaHcOPMALMS CIIOBA Ha OCHOBE €r0 SMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCHBHON KOHHOTALIMH:

6py6buUmb — BKIIFOUNTH, 3aBECTH;

6b1pYOUMb — U30UTH 110 TIOTCPU CO3HAHUS;

2POXHYMb — YOUTh, YHUUTOXKUTh;

3a001iHbII — MOILHBIN, CHJIbHBIN;

3amMouums — yOuTh;

JloMamp — TIBITATh;

HABOPOUEHHbIIl — MOJHBIN, OOHOBJICHHBIH;

Hae3dicamv — MPEABSIBIATH IPETCH3UH, PYTaThCS;

Haxonamuv — HAWTH, pa3bICKaTh HY)KHBIH MaTepHaJl, MMOJYIHTh TalfHbIC (haKTHI;
OMKUHYMbCSL — YMEPETD;

omopsamuvcsi — yoexatb, CyMeTh CIIPIATATHCS, OTONTH B CTOPOHY;
cocKko4Uums — cOCXKaTh,

* yemmuwviti — JOCTABISAIONINI HAaCcTaXIeHUE, PAlOCTh;

2) ceMaHTHYeCKAsI TpaHCcoOpMaus CJI0Ba HA OCHOBE COXPAHCHHS €ro BHYTPEHHEH (HOPMBL:

e bawiHs — rojioBa;
* Oe30auieHmblll — TITYTIBIH, BOIBHBIN;
* Jicene3no — abCONOTHO TBEPIO, OJHO3HAYHO;

3) KaproHHasl MoJIMCeMHsl Ha OCHOBE CTOJIKHOBCHUSA O6H.ICHpI/IH}ITOFO 3HA4YCHUA CJIOBA €0 C HOBBIM CMBICJIOM:

apmamypa — O4eHb BBICOKas ¥ XyZAas IeBYIIKa, KCHIINHA;
bayunna — O9CHBb XyIOW U BRICOKHI YEIOBEK, OIACHBII;

8UCHYMb — TJIE-TO TIOCTOSIHHO XOPOIIIO IPOBOIUTE BPEMS;

doabax, oghan — nypak, TIyIel, CTPAaHHBII YeIOBEK;

2cn06, yprak — cepas, IPUMHUTHUBHAS JINYHOCTB;

Kaop — UIyTHUK, OPUTMHAIILHBIA, BECEJIBIH YEIIOBEK;

Kapace — IPOCTAK, HAMBHBIN YEJIOBEK;

KuHyms — 00OMaHyTb, YKPacTh 4TO-THO0 y KOT0-TN00, HE cAepkKaTh O0eIaHue;

Jlana — CUMIIATUYHAs! IEBYIIIKA;

00ymb — 0OMaHyTh KOTO-TO;

08ya, Mouanka — HeHaZie)KHasl IeBYIIKa,

02pbi30K — IYIUIBIH, MaJICHbKUI YEJI0BeK;

necmpyHyul — I€TH, MaJIbIIIH;

CUHAK — TIBSIHUIIA, aJIKOTOJIUK;

mopyams — NOJTy4aTh OOJIBIIOE YIOBOJIBCTBHE, HAXOUTHCS 0] ICHCTBHEM HApPKOTHKA,;
HUWMAK — BCE B TIOPSZIKE.

3.3. Meradopu3zanusi Kak MEXaHU3M 00pPa30BaHUS IMOIMOHAIHHO-OIICHOYHBIX HOMUHAIIAN, B KOTOPBIX
IIOMHMO 00pa3HOTO MpeaCTaBIeHUsS W MH(pOpMaIu 00 OIeHKE BBIPAKEHO UyBCTBO-OTHOIIEHHE, OCO3HAHHAS
Mot (YBaKeHHUE, BOCXHUINCHHE, BOCTOPT, TIpe3peHne, mpeHedpexkenne, arpeccus). HopMaTuBHbBIE TPU3HAKU
MeTa(t)OpBI JAar0OT BO3MOXXHOCTh OLCHUTh MHAWBHUA, TCM CaMBbIM CO31aThb JIMYHOCTHBIN 06p8.3, B }IaJ'II)HeI\/’II_HeM
chopMHpPOBATE OCHOBY JJISI CTCPEOTHIM3ANNHN, KOTOpas o0pa3yeT «IpeleNeHTHBIe» MeTapopsl Kak
CTaHJApTHBIC THIIOBBIC CPEACTBA OLEHKH OOIIEM3BECTHHIX (DAaKTOB, COOBITHI, OTHOIIEHHH, BKIIOYCHHBIX B
MOJIOI€KHBIN JUCKYPC:
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eacums — OUTh, YHUUYTOXKATH;

2015K — TIOJIHO€ OTCYTCTBHE Y€ro-To;
6emOYKU — KOHEYHOCTH TeJIa YeJIOBEKa;

6eC/10 — CTOJIOBAs JIOXKKA;

6pYOUMbCs — TIOHSATD;

8bexams — TOHSTH;

6bIPYOUMBCSL — OTKITIOYUTHCS, HE TIOHUMATh;
dopoza — crienbl Ha pyKe OT HHBEKIIHIA;
3anadams — yBIEKAThCS KEM-JTN00 WIIH 9YeM-TTH00;
KUCKU — y3KUE TPEYTOJIbHbIC TEMHbBIE OYKH;
KOCUMb — CAMYJIMPOBATh, PETBOPSTHCS,
Kpbliia — CO3HAHUE, Pa3yM, r0JI0Ba;

* anuia — HEeTIpaBJa, JIOXKb;

HY/1E6bl1l — COBEPLICHHO HOBBII;
backemobonucm — 4eoBeK MaIEHBKOTO POCTa;
* JIOXMambiii — JBICBIN YENIOBEK;

* mMepcedec nedabHblil — BEIOCHUIIC]T.

3.4. MeTOHMMHS — UTPOBOU MPHEM «IIEPEUMCHOBAHKS» Ha OCHOBE 3aMEHbl HAMMEHOBAHUS IIPEIMETA
HHBIM CJIOBOM, CBSI3aHHBIM C HHM BHEIIHE MJIH BHYTpeHHE. Takoil IpueM akKIEHTHPYyeT BHHMaHHE Ha
HHAMBUIYAIN3HPYIOINIEM PU3HAKE, YTO ITO3BOJSET KOMMYHHKAHTY BBIWICHHTH IPEAMET PedYM U3 00J1acTH
Ha0JII0HAEMOTO:

* gonocamoie — XUIIIH;
* KOpOouKu — TUIUIOM, YJJOCTOBEPEHHUE;

nvixams — KypUTh HAPKOTUKH, HIOXATh KJIEH;

* cmekio — JIEKapCTBeHHAS aMITyJla, YIOTpedisieMast Kak HapKOTHYECKOE CPEICTBO;
mpaska / mpaea — HApKOTUKH TSI KyPEHUs, TAIIIHIII;

* yepHyxXa — TEMHBIE JIeIIa, IPECTYIIICHNUE.

3.5. AHTOHOMACHS — npuewMm, OCHOBaHHEBIA Ha O6LIFpLIBaHI/II/I HNMCHHU CO6CTB€HHOFO, BbIpaKaceT OLICHKY,
OTChlJIad KOMMYHHKAHTa K Q)OHOBBIM S3HAHUAM:

* gaJis — BAJIIOTA;

* 2Hamb Mymy — BpaTh;

* J1€Gbl, IYUCKU — PKAHCOBBIE OPIOKH;
* Hamawika — AEBYIIKa;

* YqUKOBCKUL — YalHBIA HAITUTOK;

* yepHbIUEBCKUL — YSPHBIN X1e0;

3.6. OxKka3uOHAIN3MBI — CJI0BA, 00pa30BaHHBIE MO0 HEMPOYKTUBHON MOJIEIH U UCIIOJIb3yEeMBIe TOJIBKO B
YCIIOBHSIX MOJIOJIEKHOTO JKaprOHHOTO JICKypca:

* Oe3babve — Oe3neHexKbe (0T apr. «0aOKW» — ICHBIH);

* Oyaxompsic — TACKOTEKAa BEUYCPUHKA;

* OymblabOO/1 — TIBSHKA,;

* Oyxapecm — MOJOIEKHAsE BEUEpUHKA (0T apr. «0yx» — CIIUPTHOE);
6c€é 6 nopandoce! — BCE B TIOpSIKE;

2NIOKAI080 — COCTOSIHUE TaJUTFOIIMHAIIH;

OucKay — TUCKOTEKA,

3A6UCAN06KA — BEYCPUHKA, MECTO TSI BECCIIBS;
3A6UCAN060 — CAIILHOE YBICUCHHE YeM-JTH00;
JHCONOpOdICceY, 3anop — MaIIMHA MapKH «3aImopoKeI;

* M03200a8 — TICUXUATP;

HanpsJjceHKa — TPy IHasi CUTYaIHsl, TPEBOTa,

HbIYOK — TallHOE, YKPOMHOE MECTO;

ommsieusamucs — NONYy4aTh HACTAXKICHUE, BECCITUTHCS,
Ccmpemanogo — OUyIICHUE OTIACHOCTH.
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3.7. YHnBepﬁmalmn — I/IFpOBOﬁ pueMm, OCHOBaHHBIA Ha CTSHKEHHUU KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYCTAHUA, TPU
KOTOPOM MPOU3BOJHOC CJIOBO BKIHOYACT OCHOBY TOJIbBKO OAHOI'O KOMIIOHEHTA CJIOBOCOYCTAaHUs, a €r0 CEMaHTUKa
— OEJI0C CIIOBOCOUYCTAHUC!

aemomam — 3a4eT, MOJyYCHHbII aBTOMAaTHYECKH;
axkademka — aKaIeMU4eCKHI OTITYCK B BY3€;
becnpeden — ToJTHAs CBOOOIA, Pa3TyII;

oomaxa — JOMAIITHEE 3aJaHHE;

3apybeosicka — 3apy0OexHas TUTepaTypa;

JUHelka — TAHEHAs anreopa;

Hanpsie — HanPsKCHUE, CTPECC, TPEBOTA;

* ommsiz — HaCTIaXKICHHUE, BECEIIbE;

npagHuK — MPaBbIi KapMaH;

npuKos — IIyTKa, IOMOp, CMEX, OCTPOYMHasl BECTh;
* peaHuHa — pBaHas OACKIA;

* CMonosKa — CTOJIOBAs,

* mpaHK — TPAHKBUIIU3ATOP;

* yenmpsik — UEHTpabHAasl BEHA.

3.8. AOOpeBHanusi — UTIPOBOM NIPHEM Ha OCHOBE COKpAIICHHUS CJIOBOCOYETAHWN, MHOTOWICHHBIX
HAaNMCHOBAHWH JO HA4YaJIbHBIX OYKB, YTO TPHBOAUT K KOMIPECCHH HWH(POPMALUH, BBIPAKCHUIO OICHKH,
SKCIPECCHH U CEMaHTHIECKOH UMILTHIIUTHOCTH:

* 305 — 31110Ka (3Mest 0c000 sA0BHTAS);

* K10Xa — MOJIOAON XHITITH (KITyO JIIOOUTEIICH XHITITH);

* KOMH, KOMNYK, KOMROCHep — IIePCOHATBHBIA KOMIBIOTED;

o abloicu, dickioica, dcyococy — XXusoit XKypaan (Live Journal);

* NUCIOK, NUCIoe, nucioxa — NepcoHanbHbIN kKommbioTep — PC (Personal Computer);

* YMO, YUMOWHBIL — TypaK, TYTHIA, TUIOX0H YeTIOBEK (YeJI0BEK MOPAIFHO OITyCTHUBIIHIACS).

3.9. ®doHerHuyecKass MHMHKPHS, B TOM 4YHCJIE€ H 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB — WIPOBOW MpHEM,
OCHOBAHHBIH Ha 3BYKOBOM YIIOJOOJIEHHU OJHOTO CJIOBA APYTOMY, «II€pelpa3sHUBAHUEY, PE3YJIbTaTOM KOTOPOTO
SIBJISIETCSI OLIEHOYHOE CHUKEHHE:

* aporcesannwiti — ARJ archived;

* pamon — button;

* 6psiknounm — break point;

* gunoo6o3 — Windows;

* Jucnioti — nuctuiei (display);

* ez20e, e2op — €Iror;

* emeis, MblI0 — FNEKTPOHHAs TouTa (e-mail);
* unmepmpenamop — interpretator;
» manyanxa — User's Manual;

* nywxa — Norton Utilities, NU;

* newmiox — Pentium;

* pakemuux — pIKETUp;

* pomxa — ROM;

* ceMouKa — CeMuHap;

* cuoupomra — CD-ROM;

* cudwx — compact disk, CD;

* conymam — Caor;

* cmpamezus — Strategic game;

* waposapwl — shareware;

* weoynsn — pacnucanue (schedule);
* wnopa — mIaprajika;

* axzewnux — Execution file, EXE.

3.10. MeraTe3a — UrpoBoOii IpreM, OCHOBAHHBII Ha MEPECTaHOBKE 3BYKOB WJIH CJIOTOB:

* PYKUms — KypHUTh;,
e cabo camoti — caMmo COOOM;

818



Polat, Sevda. “Russkiy molodyojmy jargon kak obyekt yazikovoy igr1”. idil, 81 (2021 Mayis): s. 813-821. doi: 10.7816/idil-10-81-08

* ¢apuwux — mapQuxk;
* yau — Tydmm.

3.11. DneHTe3a — UTPOBOIL IpHUEM, OCHOBAaHHBIH Ha 3ByKOBOIl BCTaBKe:

* mavanka — TakcH (0T «TadKay);
* wnanepa — BHICOKUIA, XyOIIABBIN YETOBEK (OT IIIIAa).

3.12. KaabkupoBaHHe 3aMMCTBOBAHHBIX CJI0B — UTPOBOIl IpHeM Ha OCHOBE 3aMMCTBOBAaHUS €IMHUI
JIPYTHX S3BIKOB 0€3 pyCCKOW TpaMMaTHYeCKOW amanTalid, HO C PYCCKOW (DOHETHYECKON acCHUMUIISAIUCH
(kaxIpIil 3BYK B WHOCTPAHHOM CIIOBE 3aMEHICTCS COOTBETCTBYIOIIMM 3BYKOM PYCCKOTO SI3bIKa C OMOPOH Ha
(hoHEeTHYECKHUE 3aKOHBI):

* ny3zep — neynaunuk (loser);

* ox — Bce xopoo (O’Key);

* mpabs — 6ECIOKOWCTBO, TPEBOTA, HEMPHUATHOCTS (trouble);
* getix — obmaH, moanenka (fake);

* ¢pux —aynax, ypon (freak).

3.13. TlosykanbKUpOBaHUE 3aMMCTBOBAHHBLIX CJIOB — UTPOBOM IMPHEM HAa OCHOBE 3aMMCTBOBAaHUS
€JIMHMUII IPYTUX SI3BIKOB C PYCCKOM CIIOBOOOPA30BATEIHHON (JepUBALIMs) H TPAaMMaTHUECKON (CIOBOM3MEHEHHE)
azanranyen:

annauxyxa — IpUKJIaTHas mporpamma (application);

bperdoaswlll — MOTHBIN, hupMeHHBIH (brend);

ouckemnux — disk drive;

enogulil — enTeii (yellow);

* KAUKams — HAOKUMATh Ha KJIaBUIIH MBIIH (to click);

* KOHHEeKMUMbCsi — COENUHATHCS TIPH OMOIIN KOMIIBIOTEPOB (to connect);
* 0H208bIl — IUINHHBIH (long);

* 1y3epcmeo, ayzepckuti — oT my3ep (loser — HeyJauHUK);

* 1o¢hwoswiil — nessrii (left);

* oxetika, oxeunsiii — oT ok (O’Key — Bce xopor1o);

011006b11l — cTapbiii (0ld);

* nuxanums — 3HAKOMUTHCA (pickup);

* npaticogulii — ICHEKHBIH (price);

* penakcums — OTIOBIXATH (relax);

* ¢patinoswlil — XOpOUIHiA, MPUATHBIN (fine);

* ¢hpenooswli — IPUHAMICKAIINAN IPYTY, NpyKecTBeHHEIH (friend);
@penuoswiii — dpanirysckuii (French);

¢puray, puxnymeiti — ot ppuk (freak — uynax);

Xumogulii — oIy JisipHbIit, MoaHbIH (hit);

XannubE30HUK, XanNnubE3006blil — CUACTIUBBIN 1eHb poxaeHus (happy birthday);
* AH208bIll — MOJIOJION, HE3peIbIi (young).

3.14. AccounaTuBHbIii M MeTadopuYecKnii NMepeBo] 3aHMCTBOBAHHBIX CJIOB — UTPOBOIl IpHeM Ha
OCHOBE IEPEBO/Ia MHON3BIYHBIX CJIOB C IIOMOIILIO BO3HUKINEH acconuanyu (1o Gpopme mpeaMera, o IpUHIUITY
paboTHI U T. A.) WK MeTa(opHI:

* oaun — disk (auck);

* gorcukanka — matrix printer (mpuHTEp);

* 2nokano — incorrect program (3aBHCaHWE KOMITBIOTEPHOM MIPOTPaMMBl);
* JIcUBHOCMYb — Virus (KOMITBIOTEPHBIN BUPYC);

* Mogon — streamer (OpraHU3aTOP OHJIAHH-TPAHCIIALNI);

» naumka — adapter card (ceTeBoii aganTep);

* cHocumy — to delete (ynansTs).
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3akiao4yenue

Takum o00pa3oM, pYCCKHH MOJOAEKHBIH JKaproH, oOpa3yroummid crenqudUUecKylo MOACUCTEMY
HAI[MOHAJIBHOTO SI3bIKAa M SIPKO WJUTIOCTPUPYIOIIUN SAp0 COBPEMEHHOI0 MOJOJEKHOro auckypca B Poccum,
oOmasaer  cBOCOOpa3HOW  IKCIPECCHMBHOCTBIO,  IOBBIIICHHOW  OMOIMOHAIBHOCTBIO W MPOJYKTUBHOM
00pa3HOCTHIO, YTO AKTHBHO PEaIN3yeTcss B Pa3HOOOPa3HBIX INpHeMax S3bIKOBOM Wrpbl. D(QeKT HOBHU3HEL,
HEOOBIYHOCTH, OpPWUTMHAJIBHOCTH, NPHUIAIOIINHA BBICKA3bIBAHUIO OOPAa3HOCTh W BBIPA3UTEIBHOCTH, SBISETCS
OIHOBPEMEHHO LENbI0 He(hOPMATbHOW KOMMYHUKAIIMM M MEXaHHU3MOM SI3BIKOBOH HIPBI KaK CTHIHCTHYECKOTO
npueMa. JIekCcHKa MOJIOJEKHOTO CICHra IIOCTOSHHO OOHOBIIAETCS, TPaHC(HOPMUPYETCS TMOA BO3IECHCTBHEM
COLIMOJINHTBUCTHYECKHUX (DAKTOPOB COBPEMEHHON KOMMYHHUKALIUH.
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RUSSIAN YOUTH JARGON AS AN OBJECT OF A
LANGUAGE GAME

Sevda POLAT

ABSTRACT

Each language has many different jargons. The words that make up the jargon may be incomprehensible or they may be used
in a completely different sense. The role of youth in creating jargon is undeniable. A youth language is a linguistic structure
in which certain groups or segments of society reveal their identity depending on the age group. In general, this can be called
"youth jargon". This article examines the Russian youth jargon as a specific subsystem of the national language, which has a
kind of expressiveness, increased emotionality and productive imagery. The nature of youth jargon has been clarified, the
main sources of the emergence and replenishment of jargon vocabulary have been described. The linguistic phenomenon of
jargon is revealed on the basis of an analysis of various techniques of a language game.

Keywords: Russian youth jargon, language game, phraseological pun, not phraseological pun, game techniques
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